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rende hvert verifikationsobjekt, perma- 
nent er til stede; 

(E) større bygninger og veje inden for inspek- 
tionsområdet; 

(F) indgange til det bekendtgjorte område; og 
(G) placeringen af det administrative område, 

der skal stilles til rådighed for inspek- 
tionsholdet i overensstemmelse med den- 
ne Protokols kapitel VI, paragraf 14. 

10. Inden for en halv time efter modtagelsen af 
områdediagrammet over det bekendtgjorte 
område skal inspektionsholdet udpege det ve- 
rifikationsobjekt, der skal inspiceres. Derefter 
skal inspektionsholdet modtage en præinspek- 
tionsbriefing, som ikke skal vare længere end 
en time. Denne briefing skal omfatte følgende 
elementer: 
(A) sikkerhedsmæssige og administrative pro- 

cedurer inden for inspektionsområdet; 
(B) transport- og kommunikationsmodaliteter 

for inspektører inden for inspektionsom- 
rådet; og 

(C) beholdninger og placering inden for in- 
spektionsområdet, herunder inden for fæl- 
lesområderne inden for det bekendtgjorte 
område, af kampvogne, pansrede kamp- 
køretøjer, artilleri, kamphelikoptere, 
kampfly, reklassificerede kamptrænings- 
fly, pansrede mandskabsvogns-lignende 
køretøjer, infanterikampkøretøjs-lignende 
køretøjer eller pansrede broslagningsvog- 
ne inklusive dem, der tilhører separat pla- 
cerede underlagte elementer tilhørende 
det verifikationsobjekt, der skal inspice- 
res. 

11. Præinspektionsbriefingen skal indeholde 
en redegørelse for enhver forskel mellem an- 
tallet af kampvogne, pansrede kampkøretøjer, 
artilleri, kampfly, kamphelikoptere eller pans- 
rede broslagningsvogne, der er til stede inden 
for inspektionsområdet, og det tilsvarende an- 
tal, der er oplyst i den seneste notifikation i 
medfør af Informationsudvekslingsprotokol- 
len, i overensstemmelse med følgende bestem- 
melser: 
(A) hvis antallet af sådanne konventionelle 

våben og konventionelt udstyr, der er til 
stede inden for inspektionsområdet, er 
mindre end det antal, der er oplyst i den 
seneste notifikation, skal redegørelsen 

omfatte den midlertidige placering af så- 
danne konventionelle våben og sådant 
konventionelt udstyr; og 

(B) hvis antallet af sådanne konventionelle 
våben og sådant konventionelt udstyr, der 
er til stede i inspektionsområdet, overskri- 
der det antal, der er oplyst i den seneste 
notifikation, skal redegørelsen omfatte 
specifikke oplysninger om oprindelsesste- 
det, afgangstidspunkter fra oprindelses- 
stedet, ankomsttidspunkt og planlagt op- 
hold inden for inspektionsområdet for så- 
danne yderligere konventionelle våben og 
konventionelt udstyr. 

12. Når et inspektionshold udpeger et verifika- 
tionsobjekt, som det ønsker at inspicere, skal 
inspektionsholdet som en del af den samme in- 
spektion af dette verifikationsobjekt have ret 
til at inspicere hele territoriet, der på område- 
diagrammet er aftegnet som udelukkende til- 
hørende dette verifikationsobjekt,og alle de se- 
parat placerede områder på den samme delta- 
gerstats territorium, hvor konventionelle vå- 
ben og konventionelt udstyr tilhørende dette 
verifikationsobjekt permanent er til stede. 

13. Inspektionen af et verifikationsobjekt på et 
bekendtgjort område skal tillade inspektions- 
holdet adgang, indgang og uhindret inspektion 
inden for hele det bekendtgjorte områdes terri- 
torium bortset fra de områder, der på område- 
diagrammet er afmærket som udelukkende til- 
hørende et andet verifikationsobjekt, som in- 
spektionsholdet ikke har udpeget til inspek- 
tion. Under sådanne inspektioner skal bestem- 
melserne i denne Protokols kapitel VI finde 
anvendelse. 

14. Hvis eskorteholdet meddeler inspektions- 
holdet, at kampvogne, pansrede kampkøretø- 
jer, artilleri, kamphelikoptere, kampfly, reklas- 
sificerede kamptræningsfly, pansrede mand- 
skabsvogns-lignende køretøjer, infanterikamp- 
køretøjs-lignende køretøjer eller pansrede 
broslagningsvogne notificeret som tilhørende 
et verifikationsobjekt inden for et bekendtgjort 
område er til stede inden for et område, der på 
områdediagrammet er afgrænset som udeluk- 
kende tilhørende et andet verifikationsobjekt, 
skal eskorteholdet sikre, at inspektionsholdet 
som en del af samme inspektion har adgang til 


